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Welcome to the Sicha Shabbaton in the Mountains 2015! This year’s theme is: Hineini: Here I 
Am. This a powerful term in the ancient Jewish vocabulary of response overflows the boundaries 
of translation; here I am, being only a gesture towards nuanced meanings shaped by many sacred 
stories, as well as by centuries of conversation with those stories. At this Sicha Shabbaton, we 
intend to illuminate the ancient manuscripts with our own here-I-am-now moments.  

Abraham Jacob, Moses, and Samuel responded, hineini, at critical moments, declaring their 
presence and readiness whether eagerly, or reluctantly, whether clear, or perplexed, about the 
need ahead. Isaiah heard God promise a time when God will say, hineini, responding in kind to 
all of those who had said, hineini, before. 

• Abraham responded, hineini, to a voice that had already asked and also promised much. 
How was he disposed towards the voice that would soon demand his favored son? Was his 
hineini dutiful, enthusiastic, or reluctant? The emotion that we hear in Abraham’s voice is, 
of course, our own. Imagine your hineini to a commanding voice, to an inquiring child, and 
then to the urgent angel who would bring the trial to a halt.  

 

• Joseph knew full well the danger of the mission that his father put before him. Yet, he 
responded, hineini. Joseph’s hineini led him to Egypt, to a life of slavery, service, and 
sovereignty. Did he think about, or second guess, the hineini that had propelled him? Did 
he link hineini to coercion, to love, to misplaced trust, or to a larger good?  In retrospect, 
did father Jacob recall his son’s hineini with remorse, with pride? Did Jacob have his son’s 
hineini in mind when, deep in the night, perhaps in a dream, Jacob responded hineini to 
the mission of bringing his family from its home down to Egypt. Hineini, here I am, he 
said: present to history, to transition and transmission. 

 

• According to legend, Moses responded to the voice from a flaming bush because that voice 
sounded his father. Hineini might be the unqualified response of loving loyalty to a distant 
memory evoked close by. In the presence of love, trust, tradition, beauty, and fear, what 
made Moses (what makes us) say, hineini? 

 

• The young Samuel did not know to whom he spoke when he responded, hineini.  The 
boy’s mentor, Eli, discerned that three times summoned was not a strand of dream, not a 
delusion. He taught Samuel, and the rest of us, a valuable lesson:  If something consistently 
prompts you to say, hineini, turn to it and say: I am listening. 

The future divine hineini will resonate with the hineini moments of these exemplars as well as 
with our own voicings of the ancient word of response, readiness, obligation, and loyalty. As we 
put ourselves into the stories, we discover that the stories are within us. 

How shall we listen? How shall we respond? How shall we bring the ancient word into our 
own vocabulary? The conversation starts here… 

Rabbi Steve Sager 

http://www.sichaconversation.org/
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Present To Learn And To Teach 

At a university the student is faced with the edifice of a science that is complete in general 
outline and only needs development in detail; it lies outside the student, and he must enter it and 
make himself at home in it. This movement, however, would begin with its own bare beginnings, 
which would be simply a space to speak in and time in which to speak. 

Nothing more? Yes, nothing more. Have “confidence” for once. Renounce all plans. Wait. 
People will appear who prove by the very fact of their coming to the discussion room of a school 
of Jewish adult education (will someone suggest a better word?) that the Jewish human being is 
alive in them. Otherwise, they would not come. To begin with, don’t offer them anything. Listen. 
And words will come to the listener, and they will join together and form desires. And desires 
are the messengers of confidence. Desires that join and men that join together: Jews—and an 
attempt is made to supply them with what they ask for. This too will be done modestly. For who 
knows whether desires such as these—real, spontaneous desires, not artificially nurtured by some 
scheme of education—can be satisfied? But those who know how to listen to real wishes may 
also know perhaps how to point out the desired way. This will be the hardest task of all. For the 
teacher able to satisfy such spontaneous desires cannot be a teacher according to a plan; he must 
be much more and much less, a master and at the same time a pupil. It will not be enough that he 
himself knows or that he himself can teach. He must be capable of something quite different—he 
himself must be able to “desire.” He who can desire must be the teacher here. The teachers will 
be discovered in the same discussion room and the same discussion period as the students. And 
in the same discussion hour the same person may be heard as both master and student. In fact, 
only when this happens will it become certain that a person is qualified to teach. 

(Franz Rosenzweig: His Life and Thought. Nahum N. Glatzer, ed. (pp.225-6). 
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Hineini: Three Times Present 
(Genesis 22: 1- 19) 

It was after these things ַוְיִהי ַאַחר ַהְּדָבִרים ָהֵאֶּלה 
that God tested Abraham ַאְבָרָהם-ְוָהֱא�ִהים ִנָּסה ֶאת 
and said to him ַוּיֹאֶמר ֵאָליו 
Abraham ַאְבָרָהם 
and he said, Here I am—hineini. .ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני 
And He said, take now ָנא-ַוּיֹאֶמר ַקח 
your son ִּבְנ�-ֶאת 
your only one ְיִחיְד�-ֶאת 
whom you love ָאַהְבּתָ -ֲאֶׁשר 
Isaac ִיְצָחק-ֶאת 
and go to the land of Moriah ִרָּיה-ְל� ֶאל-ְוֶלך  ֶאֶרץ ַהֹּמַ
and offer him there as an offering ְוַהֲעֵליהּו ָׁשם ְלֹעָלה 
on one of the mountains as I will tell you. .�ַעל ַאַחד ֶהָהִרים ֲאֶׁשר ֹאַמר ֵאֶלי 
And Abraham rose in the morning, ַוַּיְׁשֵּכם ַאְבָרָהם ַּבֹּבֶקר 
saddled his ass ַחֹמרֹו-ַוַּיֲחבׁש ֶאת 
and took  his two servants with him ְׁשֵני ְנָעָריו ִאּתֹו-ַוִּיַּקח ֶאת 
along with Isaac, his son; ְוֶאת ִיְצָחק ְּבנֹו 
he split the offering wood, ַוְיַבַּקע ֲעֵצי ֹעָלה 
got ready and went �ַוָּיָקם ַוֵּיֶל 
to the place ַהָּמקֹום-ֶאל 
of which God had spoken to him. .ֲאֶׁשר ָאַמר לֹו ֱא�ִהים 
On the third day ַּבּיֹום ַהְּׁשִליִׁשי 
Abraham raised his eyes ֵעיָניו-ַוִּיָּׂשא ַאְבָרָהם ֶאת 
and saw the place afar off. ַהָּמקֹום ֵמָרחֹוק.-ַוַּיְרא ֶאת 
And Abraham said to his servants  ְָעָריוַוּיֹאֶמר ַאְבָרָהם ֶאל נ 
stay here with the ass ַהֲחמֹור-ָלֶכם ֹּפה ִעם-ְׁשבּו 
while I and the lad go up there ֹּכה-ַוֲאִני ְוַהַּנַער ֵנְלָכה ַעד 
and we will worship and return to you. .ְוִנְׁשַּתֲחֶוה ְוָנׁשּוָבה ֲאֵליֶכם 
Abraham took the offering wood  ֲעֵצי ָהֹעָלה-ָהם ֶאתַוִּיַּקח ַאְבָר 
and put it on his son Isaac’s back ִיְצָחק ְּבנֹו-ַוָּיֶׂשם ַעל 
and he took in his hand ַוִּיַּקח ְּבָידֹו 
the fire and the knife ַהַּמֲאֶכֶלת-ָהֵאׁש ְוֶאת-ֶאת 
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and the two of them walked on together. ַוֵּיְלכּו ְׁשֵניֶהם ַיְחָּדו. 
Isaac speaking  ַוּיֹאֶמר ִיְצָחק 
to Abraham his father ַאְבָרָהם ָאִביו-ֶאל 
said, My father ַוּיֹאֶמר ָאִבי 
and he said, Here I am—hineini, my son; ַוּיֹאֶמר ִהֶּנִּני ְבִני 
said Isaac, Here are the fire and the wood  ִיםַוּיֹאֶמר ִהֵּנה ָהֵאׁש ְוָהֵעצ 
but where is the lamb for the offering? .ְוַאֵּיה ַהֶּׂשה ְלֹעָלה 
And Abraham said, ַוּיֹאֶמר ַאְבָרָהם 
God will see to it himself regarding ּלֹו-ֱא�ִהים ִיְרֶאה 
the lamb for the offering, my son ַהֶּׂשה ְלֹעָלה ְּבִני 
and the two of them walked on together. .ַוֵּיְלכּו ְׁשֵניֶהם ַיְחָּדו 
They came to the place ַהָּמקֹום-ַוָּיבֹואּו ֶאל 
of which God had spoken to him ֲאֶׁשר ָאַמר לֹו ָהֱא�ִהים 
and Abraham built there ַוִּיֶבן ָׁשם ַאְבָרָהם 
an altar ַהִּמְזֵּבחַ -ֶאת 
and he arranged the wood, ָהֵעִצים-ַוַּיֲעֹר� ֶאת 
bound Isaac his son ִיְצָחק ְּבנֹו-ַוַּיֲעֹקד ֶאת 
and placed him on the altar ַהִּמְזֵּבחַ -ַוָּיֶׂשם ֹאתֹו ַעל 
on top of the wood. .ִמַּמַעל ָלֵעִצים 
Abraham reached out his hand ָידֹו-ַוִּיְׁשַלח ַאְבָרָהם ֶאת 
and took the knife ַהַּמֲאֶכֶלת-ַוִּיַּקח ֶאת 
to slaughter his son. ְּבנֹו.-ִלְׁשֹחט ֶאת 
And an angel of the Lord called to him �יהוה   ַוִּיְקָרא ֵאָליו ַמְלַא 
from the heavens ַהָׁשַמִים-ִמן 
and said, Abraham, Abraham ַוּיֹאֶמר ַאְבָרָהם ַאְבָרָהם 
and he said, here I am—hineini .ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני 
And he said, Do not lift your hand ִּתְׁשַלח ָיְד�-ַוּיֹאֶמר ַאל 
against the boy or harm him in any way ַּתַעׂש לֹו ְמאּוָמה-ַהַּנַער ְוַאל-ֶאל 
for now I know ִּכי ַעָּתה ָיַדעִּתי 
that you are a God fearer  ְֱא�ִהים ַאָּתה-ֵראִּכי י 
in that you have not withheld   ְָולֹא ָחַׂשְכּת 
your son, your only one ְיִחיְד�-ִּבְנ� ֶאת-ֶאת 
from me. .ִמֶּמִּני 
Then Abraham raised his eyes ֵעיָניו-ַוִּיָּׂשא ַאְבָרָהם ֶאת 
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and saw a ram behind ַאִיל ַאַחר-ַוַּיְרא ְוִהֵּנה 
caught in the thicket by its horns; ֶנֱאַחז ַּבְּסַב� ְּבַקְרָניו 
then Abraham went  ֵַּיֵל�  ַאְבָרָהם ו 
and took the ram ַוִּיַּקח ֶאת ָהַאִיל 
and offered it as an offering ַוַּיֲעֵלהּו ְלעֹוָלה 
instead of his son. .ַּתַחת ְּבנֹו 
Abraham called  ִַּיְקָרא ַאְבָרָהםו 
the name of the place ַהָּמקֹום ַההּוא-ֵׁשם 
Adonai Yireh יהוה ִירֶאה 
as it is said to this day, ֲאֶׁשר ֵיָאֵמר ַהּיֹום 
on the mountain of the Lord one is seen. .ְּבַהר יהוה ֵיָרֶאה 
And an angel of the Lord called  ְיהוה  ַא�ַוִּיְקָרא ַמל 
to Abraham a second time ַאְבָרָהם ֵׁשִנית-ֶאל 
from the heavens. ַהָּׁשָמִים.-ִמן 
He said, I swear by my Self says the Lord יהוה-ַוּיֹאֶמר ִּבי ִנְׁשַּבְעִּתי ְנֻאם 
that because you did this thing  ַָהָּדָבר ַהֶּזה-ֶאת ִּכי ַיַען ֲאֶׁשר ָעִׂשית 
and you did not withhold  ְָולֹא ָחַׂשְכּת 
your son ִּבְנ�-ֶאת 
your only one. ְיִחיֶד�.-ֶאת 
I will surely bless you ָבֵר� ֲאָבֶרְכ�-ִּכי 
and certainly multiply your seed ַזְרֲע�-ְוַהְרָּבה ַאְרֶּבה ֶאת 
as the stars in the heavens  ַָמִיםְּככֹוְכֵבי ַהּׁש 
and as the sands on the sea shore ְׂשַפת ַהָּים-ְוַכחֹול ֲאֶׁשר ַעל 
and your seed will seize the gates of its enemies. �ֶאת ַׁשַער ֹאיָביו.   ְוִיַרׁש ַזְרֲע 
And all peoples of the earth will be blessed by your seed �ל ּגֹוֵיי ָהָאֶרץּכֹ  ְוִהְתָּבֲרכּו ְבַזְרֲע 
since you listened to my voice. .ֵעֶקב ֲאֶׁשר ָׁשַמְעָּת ְּבקֹוִלי 
Then Abraham returned to his servants ְנָעָריו-ַוָּיָׁשב ַאְבָרָהם ֶאל 
and they made ready and went together ַוָּיֻקמּו ַוֵּיֵלכּו ַיְחָּדו 
to Be’er Sheva ָׁשַבעְּבֵאר -ֶאל 
and Abraham dwelled in Be’er Sheva.  ֵַּיֶׁשב ַאְבָרָהם ִּבְבֵאר ָׁשַבע.ו 

 
Translated by Rabbi Steven Sager  
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Hineini—I Am Ready 
(Genesis 37:1-13) 

Jacob settled in the land of his father’s sojourning ַוֵּיֶׁשב ַיֲעֹקב ְּבֶאֶרץ ְמגּוֵרי ָאִביו 
the land of Canaan. .ְּבֶאֶרץ ְּכָנַען 
This, then, is the line of Jacob: ֵאֶּלה ֹּתְלדֹות ַיֲעֹקב 
Joseph was seventeen years old יֹוֵסף ֶּבן ְׁשַבע ֶעְׂשֵרה ָׁשָנה 
shepherding the sheep with his brothers ֶאָחיו ַּבּצֹאן-ָהָיה ֹרֶעה ֶאת 
serving the sons of Bilhah ְּבֵני ִבְלָהה-ְוהּוא ַנַער ֶאת 
and the sons of Zilpah his father’s wives; ְּבֵני ִזְלָּפה ְנֵׁשי ָאִביו-ְוֶאת 
Joseph brought bad reports of them to their father. ִּדָּבָתם ָרָעה ֶאל-ַוַּיֵבא יֹוֵסף ֶאת-

 ָּבָניו-יֹוֵסף ִמָּכל-ְוִיְׂשָרֵאל ָאַהב ֶאת Now Israel loved Joseph more than his other children אביהם
for he was a child of his old age ְזקּוִנים הּוא לֹו-ֶּבן-ִּכי 
and he made him an ornamented tunic.  .ְוָעָׂשה לֹו ְּכֹתֶנת ַּפִּסים 
His brothers saw that their father loved him אֹותֹו ָאַהב ַאִביֶהם-ֶאָחיו ִּכי ַוִּיְראּו 
more than his brothers and they hated him ֶאָחיו ַוִּיְׂשְנאּו ֹאתֹו-ִמָּכל 
so that they could not speak civilly to him. .ְולֹא ָיְכלּו ַּדְּברֹו ְלָׁשלֹום 
Joseph had a dream which he told to his brothers ֵסף ֲחלֹום ַוַּיֵּגד ְלֶאָחיוַוַּיֲח�ם יֹו 
and they hated him even more.  .ַוּיֹוִסיפּו עֹוד ְׂשנֹא ֹאתֹו 
He said to them: listen to ָנא-ַוּיֹאֶמר ֲאֵליֶהם ִׁשְמעּו 
this dream that I have dreamed! .ַהֲחלֹום ַהֶּזה ֲאֶׁשר ָחַלְמִּתי 
There we were, binding sheaves  ְִהֵּנה ֲאַנְחנּו ְמַאְּלִמים ֲאֻלִּמיםו 
in the field ְּבתֹו� ַהָׂשֶדה 
when suddenly, my sheaf stood up straight a ִנָּצָבה-ְוִהֵּנה ָקָמה ַאֻלָּמִתי ְוַגם 
then your sheaves gathered around ְוִהֵּנה ְתֻסֶּביָנה ֲאֻלֹּמֵתיֶכם 
and bowed to my sheaf.  ְׁשַּתֲחֶויןָ ַלֲאֻלָּמִתי.ַוִּת 
His brothers said to him: ַוּיֹאְמרּו לֹו ֶאָחיו 
Do you mean to reign over us? ֲהָמ�� ִּתְמ�� ָעֵלינּו 
Do you mean to rule over us? ָמׁשֹול ִּתְמׁשֹול ָּבנּו-ִאם 
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And they hated him even more  ֹתֹוַוֹּיִסיפּו עֹוד ְׂשנֹא א 
on account of his dreams and his words. ְּדָבָריו.-ֲחלֹוֹמָתיו ְוַעל-ַעל 
Then, he dreamed another dream ַוַּיֲח�ם עֹוד ֲחלֹום ַאֵחר 
and told it to his brothers saying: ַוְּיַסֵּפר ֹאתֹו ְלֶאָחיו ַוּיֹאֶמר 
Look! I have dreamed another dream. ָחַלְמִּתי ֲחלֹום עֹוד ִהֵּנה 
This time, the sun and moon  ְַוִהֵּנה ַהֶּׁשֶמׁש ְוַהָּיֵרח 
and eleven stars ְוַאַחד ָעָׂשר ּכֹוָכִבים 
bowed down to me. .ִמְׁשַּתֲחִוים ִלי 
When he told his father and his brothers ֶאָחיו -ָאִביו ְוֶאל-ַוְּיַסֵּפר ֶאל 
his father rebuked him saying to him: ּבֹו ָאִביו ַוּיֹאֶמר לֹו-ַוִּיְגַער 
What is this dream that you have dreamed?  ָמה ַהֲחלֹום ַהֶּזר ֲאֶׁשר ָחַלְמָּת 
Are we to come, I ֲהבֹוא ָנבֹוא ֲאִני 
your mother and your brothers �ְוִאֶּמ� ְוַאֶחי 
to bow to the ground before you? .ְלהְׁשַּתַחֹות ְל� ָאְרָצה 
His brothers were jealous of him בֹו ֶאָחיו-ַוְיַקְנאּו 
and his father kept the matter in mind. ַהָּדָבר.-ְוָאִביו ָׁשַמר ֶאת 
Now, his brothers went to pasture ַוֵּיְלכּו ֶאָחיו ִלְרעֹות 
their father’s sheep in Shechem. צֹאן ֲאִביֶהם ִּבְׁשֶכם.-ֶאת 
And Israel said to Joseph: ַוּיֹאֶמר ִיְׂשָרֵאל ֶאל יֹוֵסף 
Your brothers are pasturing in Shechem. ֲהלֹא ַאֶחי� ֹרִעים ִּבְׁשֶכם 
Come, I will send you to them. ְלָכה ְוֶאְׁשָלֲח� ֲאֵליֶהם 
And he replied: Here I am—hineini. .ַוּיֹאֶמר לֹו ִהֵּנִני 

 
Translated by Rabbi Steven Sager 
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Joseph’s Hineini: Respect, Regard, Remorse 

"ַוּיֹאֶמר ִיְׂשָרֵאל ֶאל יֹוֵסף ֲהלֹא ַאֶחי� ֹרִעים ִּבְׁשֶכם ְלָכה ְוֶאְׁשָלֲח� ֲאֵליֶהם 
ִּבי ַּתְנחּוָמא ְּבֵׁשם ַרִּבי ֶּבֶרְכָיה: ָנַהג ּבֹו ַוּיֹאֶמר לֹו "ִהֵּנִני"(בראשית לז:יג). ַר 

 "ַוּיֹאֶמר לֹו ִהֵּנִני". -ְּבָכבֹוד ְּכמֹוָרא ָהָאב ַעל ֵּבן
 

ָאַמר ַרִּבי ָחָמא ַּבר ַרִּבי ֲחִניָנא: ַהְּדָבִרים ַהָּללּו ָהָיה ַיֲעֹקב ָאִביּו ִנְזָּכר ּוֵמָעיו 
 ֶחי� ׂשֹוְנִאים אֹוְת�, ְוָהִייָת אֹוֵמר ִלי "ִהֵּנִני".יֹוֵדַע ָהִייָת ֶׁשאַ  -ִמְתַחְּתִכין

 
 
And Israel said to Joseph: Your brothers are pasturing in Shechem. Come, I will send you to 
them. And he replied: I am ready—hineini (Genesis 37:13). Rabbi Tanhuma in the name of 
Rabbi Berechia: Joseph treated him with honor according to a child’s obligation to fear his 
father, by replying: Here I am/I am ready—hineini. 
 
Rabbi Hama bar Rabbi Hanina said: Jacob, our father, would remember these words and it would 
tear him up. He said: You know that your brothers hate you, but you said to me: Here I am/I am 
ready—hineini. 
 
(Genesis Rabbah 84:13) 

 

Jacob and His Son Joseph by Eustache Le Sueur 

http://www.magnoliabox.com/artist/6325/eustache-le-sueur
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Here I Am: I Am In The Pit, The Pit Is In Me 

 
 ַהּבֹור

 

 ָלַבְׁשִּתי ּוָפַׁשְטִתי ַהּבֹור ֲחִליפֹות.

 אֹו ֶׁשָּמא ָלַבׁש אֹוִתי ַהּבֹור ֲחִליפֹות ּוָפַׁשט.

 ֲאִני ְּבַמֲעַמָּקיו ֻהְכַּתְרִּתי, ִעֶּוֶרת ְּבַתְכִריַכי.

 ְוהּוא ֻהְכַּתר ְּבַמֲעַמַּקי.

 ֶּכֶתר.-ַעד ֵאין

 ַעד ֵאין ַּדי.
 
The Pit 
 
I put on and stripped off the pit in turns. 
Or, perhaps it was the pit that robed me and stripped me off. 
I was crowned in its depths, blind in my shrouds. 
And it was crowned in my depths 
Until crown made no difference. 
Until it was never enough.  
 
Rivka Miriam 
Translated by Rabbi Steven Sager 
 

 

  

 
Joseph in the Pit (Jacob Steinhardt) 

Gift of Dr. and Mrs. Abram Kanof to NCMA 

http://ncartmuseum.org/art/search?search:cf_works-of-art_maker=%3DJacob+Steinhardt
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Hineini: Present to Past, Present to Future 
(Genesis 45:28-46:4) 

And Israel said: ַוּיֹאֶמר ִיְׂשָרֵאל 
It is enough! My son Joseph still lives. יֹוֵסף ְּבִני ָחי-ַרב עֹוד 
I will go and see him ֵאְלָכה ְוֶאְרֶאּנּו 
before I die. .ְּבֶטֶרם ָאמּות 
So, Israel traveled with all that he had לֹו-ֲאֶׁשר-ַוִּיַּסע ִיְׂשָרֵאל ְוָכל 
and came to Beer Sheba ַוָּיבֹא ְּבֵאָרה ָּׁשַבע 
where he made offerings ַוִּיְזַּבח ְזָבִחים 
to the God of his father, Isaac.  .ֵלא�ֵהי ָאִביו ִיְצָחק 
And God spoke to Israel ַוּיֹאֶמר ֱא�ִהים ְלִיְׂשָרֵאל 
in a nighttime vision, saying: ַוּיֹאֶמר ְּבַמְרֹאת ַהָּלְיָלה 
Jacob, Jacob! ַיֲעֹקב ַיֲעֹקב 
And he replied: Here I am--hineini! .ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני 
He said: I am the God who is ַוּיֹאֶמר ָאֹנִכי ָהֵאל 
the God of your father; �ֱא�ֵהי ָאִבי 
don’t be afraid to go down to Egypt ְיָמהִּתיָרא ֵמְרָדה ִמְצַר -ַאל 
for there I will make you a great nation. ְלגֹוי ָּגדֹול ָאִׂשְמ� ָׁשם.-ִּכי 
I will descend with you to Egypt ָאֹנִכי ֵאֵרד ִעְּמ� ִמְצַרְיָמה 
and I will certainly bring you up again; ְוָאֹנִכי ַאַעְל� ַגם ָע�ה 
and Joseph will close your eyes. ֵעיֶני�.-ְויֹוֵסף ָיִׁשית ָידֹו ַעל 

 
Translated by Rabbi Steven Sager 
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Hineini: Presence And Fear 
(Exodus 3:1-6) 

Moses was shepherding the sheep צֹאן-ּומֶׁשה ָהָיה ֹרֶעה ֶאת 
of Jethro his father in law, a priest of Midian ִיְתרֹו ֹחְתנֹו ֹּכֵהן ִמְדָין 
and he drove the sheep into the wilderness ַהּצֹאן ַאַחר ַהִמְדָּבר-ִוִּיְנַהג ֶאת 
and he came the mountain of God near Horeb. ַהר ָהֱא�ִהים חֹוֵרָבה.-ַוָּיבֹא ֶאל 
An angel of the Lord appeared go him  ֵָרא ַמְלַא� ה' ֵאליוַוּי 
in the heart of a flame in the middle of a bush; ֵאׁש ִמּתֹו� ַהְּסֶנה-ְּבַלַּבת 
he saw that the bush was burning with fire ַוַּיְרא ְוִהֵּנה ַהְּסֶנה ֹּבֵאר ָּבֵאׁש 
but the bush was not consumed. .ְוַהְּסֶנה ֵאיֶנּנּו ֻאָּכל 
And Moses said: I will turn aside and see ָּנא ְוֶאְרֶאה-ַוּיֹאֶמר מֶׁשה ָאֻסָרה 
this great sight ַהַּמְרֶאה ַהָּגֹדל ַהֶּזה-ֶאת 
why is the bush not burning? ִיְבַער ַהְּסֶנה.-ַמּדּוַע לֹא 
Now, the Lord saw that he had turned to look  ְִראֹותַוַּיְרא ה' ִּכי ָסר ל 
and God called to him ַוִּיְקָרא ֵאָליו ֱא�ִהים 
from the middle of the bush ִמּתֹו� ַהְּסֶנה 
saying: Moses! Moses! ַוּיֹאֶמר מֶׁשה מֶׁשה 
and he answered here I am—hineini! .ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני 
And He said: Don’t come any closer ִּתְקַרב ֲה�ם-ַוּיֹאֶמר ַאל 
Remove your shoes from your feet ַנָעֶלי� ֵמַעל ַרְגֶלי�-ַׁשל 
for the place  ִּכי ַהָּמקֹום 
on which you are standing ֲאֶׁשר ַאָּתה עֹוֵמד ָעָליו 
is holy ground. ֹקֶדׁש הּוא.-ַאְדַמת 
And He said: I am the God of your father  ָאֹנִכי ֱא�ֵהי ָאִבי�ַוּיֹאֶמר 
God of Abraham, God of Isaac, ֱא�ֵהי ַאְבָרָהם ֱא�ֵהי ִיְצָחק 
and the God of Jacob; ֵוא�ֵהי ַיֲעֹקב 
and Moses hid his face ַוַּיְסֵּתר מֶׁשה ָּפָניו 
because he was afraid ִּכי ָיֵרא ֵמַהִּביט 
to look at God. ָהֱא�ִהים.-ֶאל 
  

Translated by Rabbi Steven Sager 
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Here I Am: Ready and Fearful 

 

 הּוא ָׁשל ְנָעָליו
 ְוֶאת ָּכל ָּפָניו ְּבַאַחת ֵהִליט, ְּפֵני ֶיֶלד, ְּפֵני ָנִסי�, ְּפֵני ָּפִליט

 ְוָהֲאָדָמה ֶׁשִּמַּתַחת
 -ַלָּׁשַמִים ִנְפַּתַחתִהִּׁשיָלה ַאף ִהיא ֶהָעָפר ֵמָעֶליָה, ְּכֶׁשִהיא ִנְסֶּדֶקת, 

 ְוָהֱא�ִהים ָקָרא לֹו 'מֶׁשה, מֶׁשה'
 ְוַהִּצּוּוי ַחד נֹוָרה ִמּתֹוכֹו, ְּכֵחץ

 ּומֶׁשה ַמֲחֶׁשה
 ִצָּפְרָניו ְּבָפָניו ַהְמֻכּסֹות נֹוֵעץ

 ּוְגִדי ָּפעּוט, ֶּבן יֹומֹו, הּוא ֶאל ֵחיקֹו לֹוֵחץ.
 
He removed his shoes 
and all at once covered each of his faces, boy face, prince face, refugee face 
while the ground beneath him 
at the same time removed its dust, when it cracked, opened to the sky- 
and God called to him “Moses, Moses” 
the command a single shot from within him, like an arrow 
and Moses hiding 
his nails digging in to his covered faces 
a bleating calf, new born, clutching to his breast. 
 
Rivka Miriam 
Translated by Rabbi Steven Sager 
  
 

 

 
  

The Burning Bush 
(Shoshannah Brombacher, 2003) 
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Here I Am: In the Inner Room 
 

 ּוַבֶחֶדר ַהְּפִניִמי ָאנּו ׁשֹוְמִרים ֶאת ֹּכֶבד ַהֶּפה ֶׁשל מֶׁשה

 ֶאת ֵעיָניו ַהֵּקהֹות ֶׁשל ִיְצַחק, ֶאת ַרְגלֹו ַהִּנְגֶרֶרת ֶׁשל ַיֲעֹקב.

 ּוְבִהְתַרֵּגׁש ִמְלָחָמה ָעֵלינּו, ַלֶחֶדר ַהְּפִניִמי ִנָּכֵנס

 ְלַהִּביט ָּבֶהם ְּבָקרֹוב.

 ֵצא ֶאל ַהְּקָרב, ַרק ְּבֵאֶּלה ַעְצמֹו ַיֲעֹטף. ִּכי ָּכל ַאֶׁשר יֹו
 
And in the inner room we keep Moses’ heaviness of mouth 
Isaac’s weak eyes, and Jacob’s dragging leg. 
And when war stirs us, it is to the inner room we go 
to examine them closely. 
For each one who goes out to battle wraps himself in just these. 
 
Rivka Miriam 
Translated by Steven G. Sager 
  

The Doorway (Steven G. Sager, 2011) 
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Refining Hearing and Here-ing 
(I Samuel 3:1-11) 

Now young Samuel served the Lord under Eli ה' ִלְפֵני ֵעִלי-ְוַהַּנַער ְׁשמּוֵאל ְמָׁשֵרת ֶאת 

and the word of the Lord was rare in those days ה' ָהָיה ָיָקר ַּבָּיִמים ָהֵהם-ּוְדַבר 

vision was not widespread. .ֵאין ָחזֹון ִנְפָרץ 

One day, Eli was asleep in his place ַוְּיִהי ַּבּיֹום ַההּוא ְוֵעִלי ֹׁשֵכב ִּבְמקֹומֹו 

his eyes had begun to fail and he could barely see. .ְוֵעיָנו ֵהֵחּלּו ֵכהֹות לֹא יּוַכל ִלְראֹות 

The lamp of God had not yet gone out ְוֵנר ָהֱא�ִהים ֶטֶרם ִיְכֶּבה 

and Samuel was sleeping in the Temple of the Lord 'ּוְׁשמּוֵאל ֹׁשֵכב ְּבֵהיַכל ה 

where the Ark of God was. ָׁשם ֲארֹון ֱא�ִהים.-ֲאֶׁשר 

And the Lord called to Samuel ְׁשמּוֵאל-ַוִּיְקָרא ה' ֶאל 

and he said: Here I am—hineini. .ַויֹאֶמר ִהֵּנִני 

Then he ran to Eli ַוָּיָרץ ֶאל ֵעִלי 

and said: Here I am—hin’ni ַויֹאֶמר ִהְנִני 

you called me ָקָראָת ִּלי-ִּכי 

and Eli said: I did not call you ָקָראִתי-ַויֹאֶמר לֹא 

go back to sleep. So he went back to sleep. .ׁשּוב ְׁשָכב ְוֵּיֶל� ַוִּיְׁשַּכב 

And the Lord called Samuel once again ַוֹּיֶסף ה' ְקרֹא עֹוד ְׁשמּוֵאל 

and Samuel got up and went to Eli ַוָּיָקם ְׁשמּוֵאל ְוֵּיֶל� ֶאל ֵעִלי 

and said: Here I am—hin’ni ַויֹאֶמר ִהְנִני 

you called me. ָקראָת ִּלי-ִּכי 

  



14 

 
Sicha Shabbaton in the Mountains 2015 

And Eli said: I did not call you; go back to sleep. ָקָראִתי ׁשּוב ְׁשָכב.-ַויֹאֶמר לֹא 

Now this was before Samuel knew the Lord ה'-ּוְׁשמּוֵאל ֶטֶרם ָיַדע ֶאת 

before the word of the Lord has revealed to him. ה'.-ְוֶטֶרם ִיָּגֶלה ֵאָליו ְּדַבר 

The Lord called Samuel again, a third time ַוֹּיֶסף ה' ְקרֹא ְׁשמּוֵאל ַּבְּׁשִליִׁשית 

and he got up, went to Eli and said: ַוָּיָקם ְוֵּיֶל� ֶאל ֵעִלי 

Here I am—hin’ni  ְנִניַויֹאֶמר ִה 

you called me. ָקָראָת ִּלי-ִּכי 

Now Eli understood that the Lord was calling the lad  ַוָּיֶבן ֵעִלי ִּכי ה' ֹקֵרא ַלָּנַער. 

So Eli said to Samuel: Go back to sleep ַויֹאֶמר ֵעִלי ִלְׁשמּוֵאל ֵל� ְׁשָכב 

and if he calls to you, say ִיְקָרא ֵאֶלי�-ְוָהָיה ִאם 

speak, Lord, your servant is listening. �ְוָאַמְרָּת ַּדֵּבר ה' ִּכי ֹׁשֵמַע ַעְבֶּד 

So Samuel went to lay down in his place. .ַוֵּיֶל� ְׁשמּוֵאל ַוִּיְׁשַּכב ִּבְמקֹומֹו 

And the Lord came and stood there  ַיֵצבַוָּיבֹא ה' ַוִּיְת 

calling to him as before ְּבַפַעם-ַוִיְקָרא ְכַפַעם 

Samuel, Samuel! And Samuel said ְׁשמּוֵאל ְׁשמּוֵאל ַויֹאֶמר ְׁשמּוֵאל 

speak, for your servant is listening. .�ַּדֵּבר ִּכי ֹׁשֵמַע ַעְבֶּד 

Then the Lord said to Samuel לְׁשמּואֵ -ַויֹאֶמר ה' ֶאל 

Behold! I am about to do things in Israel ִהֵּנה ָאֹנִכי ֹעֶׂשה ָדָבר ְּבִיְׂשָרֵאל 

that will make everyone’s ears ring! ֹׁשְמעֹו ְּתִצֶּליָנה ְׁשֵּתי ָאְזָניו.-ֲאֶׁשר ָּכל 
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Hineini: The World Was Created For Me 

ָּזֵקן ְּכֶׁשָהָיה ָׂשֵמַח ְּבִׂשְמַחת ֵּבית ַהּׁשֹוֵאָבה ָאַמר ּתְנָיא: ָאְמרּו ָעָליו ַעל ִהֵּלל הַ 
 ֵּכן: ִאם ֲאִני ַּכאן, ַהֹּכל ַּכאן. ְוִאם ֵאיִני ַּכאן, ִמי ַּכאן?

 
It is taught: They said concerning Hillel the Elder that when we rejoiced in the water drawing 
festival he would say the following: If I am here, everyone is here. If I am not here, then who is 
here? (Babylonian Talmud Sukkah 53a) 
 
ֵּכיַצד ְמַאְּיִמין ֶאת ָהֵעִדים ַעל ֵעֵדי ְנָפׁשֹות?  ָהיּו ַמְכִניִסין אֹוָתן ּוְמַאְּיִמין 

ֵעד ִמִּפי ֵעד. ּוִמִּפי ָאָדם ֶנֱאָמן ֲעֵליֶהן: ֶׁשָּמא תֹאְמרּו ֵמֹאֶמד. ּוִמְּׁשמּוָעה, 
ָׁשַמענּו; אֹו : ֶׁשָּמא ִאי ַאֶּתם יֹוְדִעין ֶׁשּסֹוֵפנּו ִלְבּדֹוק ֶאְתֶכם ִּבְדִריָׁשה 

ָאָדם  -ּוַבֲחִקיָרה. ֱהוּו יֹוְדִעין ֶׁשּלֹא ְכִדיֵני ָממֹונֹות ִדיֵני ְנָפׁשֹות. ִדיֵני ָממֹונֹות
ָּדמֹו ְוָדם ַזְרִעּיֹוָתיו ְּתלּוִין ּבֹו ַעד סֹוף  -לֹו. ִדיֵני ְנָפׁשֹותנֹוֵתן ָממֹון ּוִמְתַּכֵּפר 

ָהעֹוָלם. ֶׁשֵּכן ָמִצינּו ְבַקִין ֶׁשָהַרג ֶאת ָאִחיו. ֶׁשֶּנֱאַמר: "ְּדֵמי ָאִחי� צֹוֲעִקים" 
ָּדמֹו ְוַדם  -(בראשית ד:י). ֵאינֹו אֹוֵמר "ַּדם ָאִחי�" ֶאָּלא "ְּדֵמי ָאִחי�"

 ִעּיֹוָתיו. ַזְר 
 

How did they admonish witnesses in capital cases? They would bring them in and warn them: 
Lest you speak from supposition, or from hearsay, or from the account of another witness, or say 
that we heard from a trustworthy person, or, lest you are not aware that at the end we will 
examine you by inquiry and examination--you must understand that property cases are not the 
same as capital cases. In property cases, one pays a fine and the matter is resolved. In capital 
cases, his blood and the blood of his descendants are in the balance until the end of time. For 
thus have we found with Cain who killed his brother; as it is said: The bloods of your brother cry 
out (Genesis 4:10). It does not say: the blood of your brother, but rather the bloods of your 
brother—his blood and the blood of his descendants. 

 
ֶׁשָהָיה ָדמֹו ֻמְׁשָל� ַעל ָהֵעִצים ְוַעל ָהֲאָבִנים. ְלִפיָכ�  -ָּדָבר ַאֵחר: "ְּדֵמי ָאִחי�"

נְבָרא ָאָדם ְיִחיִדי, ְלַלֶּמְד� ֶׁשָּכל ַהְמַאֵּבד ֶנֶפׁש ַאַחת ִמִּיְׂשָרֵאל ַמֲעֶלה ָעָליו 
ּוב ְּכִאּלּו ִאֵּבד עֹוָלם ָמֵלא. ְוָכל ַהְמַקֵּים ֶנֶפׁש ַאַחת ִמִּיְׂשָרֵאל ַמֲעֶלה ָעָליו ַהָּכת

ַהָּכתּוב ְּכִאּלּו ִקֵּים עֹוָלם ָמֵלא. ּוִמְּפֵני ְׁשלֹום ַהְּבִריֹות ֶׁשּלֹא יֹאַמר ָאָדם 
: ַהְרֵּבה ְרׁשּויֹות ְלַחֵברֹו: ַאָּבא ָגדֹול ֵמָאִבי�. ְוֶׁשּלֹא ְיהּו ִמיִנין אֹוְמִרים

ַּבָּׁשַמִים. ּוְלַהִגד ְּגדּוָּלתֹו ֶׁשל ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא. ֶׁשָאָדם טֹוֵבַע ַּכָּמה ַמְטְּבעֹות 
ְּבחֹוָתם ֶאָחד, ְוֻכָּלן ּדֹוִמין ֶזה ָלֶזה. ּוֶמֶל� ַמלֵכי ַהְּמָלִכים ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא 

ל ָאָדם ָהִראׁשֹון, ְוֵאין ֶאָחד ֵמֵהם ּדֹוֶמה ְלֲחֵברֹו. ָטַבע ָּכל ָאָדם ְּבחֹוָתמֹו ׁשֶ 
 ְלִפיָכ� ָּכל ֶאָחד ְוֶאָחד ַחָּיב לֹוַמר: ִּבְׁשִביִלי ִנְבָרא ָהעֹוָלם.
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Another interpretation: The bloods of your brother—that his blood was splattered on the trees 
and the stones. Therefore was a single human created, to teach you that anyone who destroys a 
single life of Israel, Scripture accounts it to him as though he has destroyed an entire world. And 
anyone who preserves a soul of Israel, Scripture accounts it to him as though he has preserved an 
entire world. [And a single creation is] for the sake of peace among humans so that one cannot 
say to another: My ancestor is greater than yours. Neither can heretics say: There are many 
powers in Heaven. Further, this declares the greatness of the blessed Holy One; for a person may 
stamp out many coins with one die and they are all alike. But the Sovereign of all sovereigns, the 
blessed Holy One, stamped out each person with the seal of the first human. Yet not one of them 
is like any other. Therefore, each and every one is obliged to say: For my sake the world was 
created. (Mishnah Sanhedrin 4:5) 

 

 

Cain and Abel (Marc Chagall, 1960) 
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Hineini: Creating the World To Come 

ם ְויֹוְׁשִבין ָאַמר ַרב ְיהּוָדה: ֵמת ֶׁשֵאין לֹו ְמַנֲחִמין הֹוְלִכין ֲעָׂשָרה ְּבֵני ָאדָ 
ִּבְמקֹומֹו. ההּוא ִּדְׁשִכיב ִּבְׁשַבבּוֵתיּה ְּדַרב ְיהּוָדה לֹא היּו לֹו ְמַנֲחִמין. ָּכל יֹוָמא 
ֲהָוה ָּדַבר ַרב ְיהּוָדה ֵּבי ֲעָׂשָרה, ְוָיְתִבי ְּבּדּוְכֵּתּה. ְלַאַחר ִׁשְבַעת ָיִמים, ִאיְתַחֵּזי 

 ְוָאַמר ֵליּה: ָּתנּוַח ַּדְעְּת� ֶׁשִהַּנְחָּת ֶאת ַּדְעִּתי.ֵליּה ְּבֶחיְלֵמיּה ְּדַרב ְיהּוָדה 
 
Rav Yehudah said: In the case of a dead person who has no comforters ten people should go and 
sit in his place. Once, someone who died in Rav Yehudah’s neighborhood had no comforters. 
Every day Rav Yehudah would bring ten who would sit in his place. After seven days, the 
deceased appeared to Rav Yehudah in a dream and said to him: Let your mind rest for you have 
put my mind to rest. 
 
(Babylonian Talmud 152a) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ָּבִאים ֲעָׂשָרה ְּבֵני ָאָדם ְּכֵׁשִרין ְויֹוְׁשִבין  -ים ְלִהְתַנֵחםֵמת ֶׁשֵאין לֹו ֲאֵבלִ 
ִּבְמקֹומֹו ָּכל ִׁשְבַעת ְיֵמי ָהֲאֵבלּות, ּוְׁשָאר ָהָעם ִמְתַקְּבִצין ֲעֵליֶהן. ְוִאם לֹא ָהיּו 

ֹוְׁשִבין ָׁשם ֲעָׂשָרה ְקבּוִעין, ְּבָכל יֹום ָויֹום ִמְתַקְּבִצין ֲעָׂשָרה ִמְּׁשָאר ָהָעם ְוי
 ִּבְמקֹומֹו.

 
In the case of a dead person who has no mourners to be comforted—ten upright people should sit 
in his place for all seven days, while the remainder of the people should gather around them. And 
if there is not a fixed group of ten, then each day a different ten from the community should 
gather and sit in his place. 
 
(Maimonides Procedures of Mourning 13:4) 

Minyan (sculpture by Nancy Schon) 

mailto:nancy@schon.com
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Let Someone Else Be Present 

 ָּתנּו ַרָּבָנן: ְמַבְּטִלין ַּתְלמּוד ּתֹוָרה ְלהֹוַצַאת ַהֵּמת ּוְלַהְכַנַסת ַּכָּלה. ָאְמרּו ָעָליו
ַעל ַרִּבי ְיהּוָדה ְּבַרִּבי ֶאְלַעאי ֶׁשָהָיה ְמַבֵּטל ַּתְלמּוד ּתֹוָרה ְלהֹוַצַאת ַהֵּמת 

ְּכֶׁשֵאין ִעּמֹו ָּכל ָצְרּכֹו, ֲאָבל ֵיׁש ִעּמֹו ָּכל  -ּוְלַהְכַנַסת ַּכָּלה. ַּבֶּמה ְּדָבִרים ֲאמּוִרים
ַמר ַרב ְׁשמּוֵאל ַּבר ֵאִני ִמְּׁשֵמיּה ְּדַרב: ֵאין ְמַבְּטִלין. ְוַכָּמה ָּכל ָצְרּכֹו? אָ  -ָצְרּכֹו

ְּתֵריַסר ַאְלֵפי ַגְבֵרי ְוִׁשיָּתא ַאְלֵפי ִׁשּפּוֵרי. ְוָאְמִרי ָלּה: ְּתֵליַסר ַאְלֵפי ַגְבֵרי 
 ּוִמיַּנְייהּו ִׁשיָּתא ַאְלֵפי ִׁשּפּוֵרי.

 
The sages taught: One sets aside Torah study in order to bring out the dead and to bring in the 
bride. They said concerning Rabbi Yehudah the Son of Rabbi Ilai that he would set aside Torah 
study in order to bring out the dead and to bring in the bride. Under the following conditions—
when there is otherwise an insufficient number. But if there is a sufficient number—one does not 
set aside Torah study. And what is a sufficient number? Rav Shemuel bar Einee said in the name 
of Rav: Thirteen thousand people and six thousand with shofars. But some say thirteen thousand 
people among whom are six thousand with shofars. 
 

 
עּוָּלא ֲאַמר: ְּכגֹון ְּדַחְייִצי ַּגְבֵרי ֵמַאּבּולא 
ְוַעד ִסיְכָרא. ַרב ֵׁשֶׁשת ְוִאיֵּתיָמא ַרִּבי 
יֹוָחָנן ֲאַמר: ְנִטיָלָתּה ִּכְנִתיָנָתּה, ַמה 
ְּנִתיָנָתּה ְּבִׁשִּׁשים ִרּבֹוא, ַאף ְנִטיָלָתּה 

ִּׁשים ִרּבֹוא. ְוָהֵני ִמֵלי ְלַמאן ְּדָקרי ְּבִׁש 
ְוָתֵני. ֲאָבל ְלַמאן ְּדַמְתֵני, ֵלית ֵליּה 

 ִׁשיעּוָרא.
 
Ulah said: Sufficient [for escorting the dead] is the 
number to line the way from the town gate to the 
cemetery. Rav Sheshet, and some say Rabbi 
Yohanan, said: Taking should be like giving; just as 
giving [the Torah] took place among six hundred 
thousand, so should taking [to the grave] require six 
hundred thousand. This applies to those who have 
learned Torah and Mishnah. But if one has also 
taught these things, there is no limit.  (Ketubot 17a) 

 

  

Washing Vessel 
(Prague Burial Society) 
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The God To Whom I Am Present 
I Spread Out My God’s Names Before Me 

 
 

 ָּפַרְׂשִּתי ְלָפַני ֶאת ְׁשמֹות ֱא�ַהי
 ַעל ִרְצַּפת ַחְדִרי ַהְּקִריָרה.

 ֵׁשם ֶׁשְּקָראִתיו ּבֹו ְּכֶׁשרּוחֹו ָנַפח ִּבי.
 ִתיו ּבֹו ִּבְהיֹוִתי ָנֲעָרה.ְוֵׁשם ֶׁשְּקָרא

 ֵׁשם ֶׁשְּקָראִתיו ּבֹו ְּכֶׁשְּלִאיׁש ִנְמַסְרִּתי.
 ְוֵׁשם ֶׁשַּלֹּכל ׁשּוב ֲאִני ֻמָּתָרה.

 ֵׁשם ֶׁשְּקָראִתיו ּבֹו ְּכֶׁשהֹוַרי ָהיּו ַּגג ִלי.  ְוֵׁשם ְּבֵאין ִלי ִּתְקָרה.
 ם ּבֹו ְקָראִתיו ְלַמַען לֹא ִאיָרא.ֵׁשם ֶׁשְּקָראִתיו ּבֹו ְלַמַען ִאיָרֶאּנֹו.  ְוׁשֵ 

 ֵׁשם ֶׁשְּקָראִתיו ּבֹו ְלַמַען ִיְזְּכֵרִני.  ְוֵׁשם ְּכֵדי ֶׁשִּיָּמַנע ִמְּזִכיָרה.
 ְּכֹחם ַהּיֹום ֶאְׁשַּתֵּטַח ַאַּפִים
 ַעל ִרְצַּפת ַחְדִרי ַהְּקִריָרה.

 
 

 
I spread out my God’s names before me 
On the cold floor of my room. 
The name by which I called him when his spirit breathed in me. 
And the name by which I called him when I was a girl. 
The name by which I called him when I was given to a man. 
And the name by which I called him when again permitted to all. 
The name by which I called him when my parents were a roof to me.  And the name when I had 
no ceiling. 
The name by which I called him that I might fear him.  And the name that I called him so that I 
would not be afraid. 
The name by which I called him so that he would remember me.  And the name so that he would 
not remember. 
In the heat of the day I will prostrate myself 
On the cold floor of my room. 
 
Rivka Miriam 
Translated by Rabbi Steven Sager 
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Requiring Presence 
 

ֲאֶׁשר ִהְתָהְּלכּו ֲאֹבַתי ְלָפָניו..." (בראשית "ַוְיָבֶר� ֶאת יֹוֵסף ַוּיֹאֶמר ָהֱא�ִהים 
 מח:טו).

 
And he [Jacob] blessed Joseph, saying: The God before whom my fathers walked--[Abraham 
and Isaac-- the God who has been my shepherd... bless the lads] (Genesis 48:15[-16]). 
 
 
 

 
 

 
ַרִּבי יֹוָחָנן ָאַמר: ְלרֹוֶעה ֶׁשהּוא עֹוֵמד ּוַמִּביט ְּבצֹאנֹו.  -י יֹוָחָנן ְוֵריׁש ָלִקיׁשַרּבִ 

ֵריׁש ָלִקיׁש ָאַמר: ְלָנִׂשיא ֶׁשהּוא ְמַהֵּל� ּוְזֵקִנים ְלָפָניו. ַעל ַּדעֵּתּה ְּדַרִּבי יֹוָחָנן, 
 ִקיׁש, הּוא ָצִרי� ִלְכבֹוֵדנּו.ָאנּו ְצִריִכים ִלְכבֹודֹו. ְוַעל ַּדעֵּתּה ְּדֵריׁש לָ 

 
Rabbi Yohanan and Resh Lakish disagreed- Rabbi Yohanan said: This is like a shepherd who 
stands and watches over his sheep [who walk before him]. Resh Lakish said: This is like a prince 
who walks with his elders before him. According to Rabbi Yohanan, we need his presence. 
According to Resh Lakish, he needs our presence. 
 
(Genesis Rabbah 30:10) 
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Present To A Need  

Imbedded in the mind is a certainty that the state of existence and the state of meaning stand in a 
relation to each other, that life is assessable in terms of meaning. The will to meaning and the 
certainty of the legitimacy of our striving to ascertain it are as intrinsically human as the will to 
live and the certainty of being alive. 
In spite of failures and frustrations, we continue to be haunted by that irrepressible quest. We can 
never accept the idea that life is hollow and incompatible with meaning…. 
Animals are content when their needs are satisfied; man insists not only on being satisfied but 
also on being able to satisfy, on being a need not only on having needs. Personal needs come and 
go, but one anxiety remains: Am I needed? There is no man who has not been moved by that 
anxiety. 
It is a most significant fact that man is not sufficient to himself, that life is not meaningful to him 
unless it is serving an end beyond itself, unless it is of value to someone else. The self may have 
the highest rate of exchange, yet men do not live by currency alone, but by the good attainable in 
expanding it. To hoard the self is to grow a colossal sense for the futility of living. 
(Abraham Joshua Heschel, Man Is Not Alone, pp.193-4) 

 

Present As A Need 

The people I love the best 
jump into work head first 
without dallying in the shallows 
and swim off with sure strokes almost out of sight. 
They seem to become natives of that element, 
the black sleek heads of seals 
bouncing life half-submerged balls. 
 
I love people who harness themselves, an ox to a 
heavy cart, 
who pull like water buffalo, with massive patience, 
who strain in the mud and the muck to move things 
forward, 
who do what has to be done, again and again. 
 

 

I want to be with people who submerge 
in the task, who go into the fields to harvest 
and work in a row and pass the bags along, 
who are not parlor generals and field deserters 
but move in a common rhythm 
when the food must come in or the fire be put out. 
 
The work of the world is common as mud. 
Botched, it smears the hands, crumbles to dust. 
But the thing worth doing well done 
has a shape that satisfies, clean and evident. 
Greek amphoras for wine or oil, 
Hopi vases that held corn, are put in museums 
but you know they were made to be used. 
The pitcher cries for water to carry, 
and a person for work that is real. 

 
 
Marge Piercy 
(To Be of Use) 



22 

 
Sicha Shabbaton in the Mountains 2015 

God Says: Hineini 

ֵאׁש ִמּתֹו� ַהְּסֶנה ַוַּיְרא ְוִהֵּנה ַהְּסֶנה ֹּבֵער ָּבֵאׁש -א ַמְלָא� ה' ֵאָלין ְּבַלַּבתַוֵּיָר 
ָנא ְוֶאְרֶאה ֶאת ַהַּמְרֶאה ַהָּגדֹול ַהֶּזה -ְוַהְּסֶנה ֵאיֶנּנּו ֻאָּכל. ַוּיֹאֶמר מֶׁשה ָאֻסָרה

ַוִּיְקָרא ֵאָליו ֱא�ִהים ִמּתֹו�  ִיְבַער ַהְּסֶנה.  ַוַּיְרא ה' ִּכי ָסר ִלְראֹות-ַמּדּוַע לֹא
 ד).-ַהְּסֶנה ַוּיֹאֶמר ְמֶׁשה מֶׁשה ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני. (שמות ג:א

 
An angel of the Lord appeared in a flame from the midst of the bush; and there! the bush burned 
with fire but was not consumed. And Moses said: I will turn aside and observe this great sight--
why is the bush not burning up?! And the Lord saw that he had turned aside to look and called to 
him from the midst of the bush, saying: Moses, Moses! And he replied: Here I am—hineini! 
(Exodus 3:1-4) 
 

ן ָאַמר: ָׁשלׁש ְּפִסיעֹות ָּפַסע מֶׁשה. ַרִּבי ִׁשְמעֹון ֶּבן ָלִקיׁש ָאַמר: לֹא ַרִּבי יֹוָחנָ 
ָפַסע, ֶאָּלא ַצָּוארֹו ִעֵּקם. ָאַמר לֹו ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא: ִנְצַטַעְרָּת ִלְראֹות. ַחֶּיי�! 

ּתֹו� ַהְּסֶנה" (שמות ֶׁשַאָּתה ְּכַדאי ֶׁשֶאָּגֶלה ָעֶלי�. ִמָּיד: "ַוִּיְקָרא ֵאָליו ה' ִמ 
ג:ד). ָאַמר לֹו ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא: ַאָּתה ָאַמְרָּת "ִהֵּנִני." ַחֶּיי� ֶׁשָּתבֹוא ַהָּׁשָעה 
ְוִתְתַּפֵּלל ַעל ִיְׂשָרֵאל ּוִמָּיד ֲאִני עֹוֶנה אֹוְת� ַּבָּלׁשֹון ַהֶּזה: "ָאז ִּתְקָרא ַוה' ַיֲעֶנה 

 י" (ישעיה נח:ט).ְּתַׁשַּוע ְויֹאַמר ִהֵּננִ 
 

Rabbi Yohanan said: Moses took three steps [out of his way to turn aside and see the bush]. 
Rabbi Shim’on ben Lakish said: He didn’t walk anywhere, he just turned his neck. Said the Holy 
One, blessed be he: You troubled yourself to look. By your life! It’s worthwhile revealing myself 
to you. Then, immediately: The Lord called to him from out of the bush (Exodus 3:4). Said the 
Holy One, blessed be he: You said, Here I am—hineini. By your life! The hour will come when 
you will pray on Israel’s behalf and I will quickly respond to you in the same language: Then, 
when you call, the Lord will answer; when you cry, he will say, Here I am—hineini (Isaiah 
58:9). 
 
(Midrash Tanhuma Exodus 15) 
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